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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 37 VAN DE REGERING
(Subamendement bij amendement nr. 26, DOC 50 1370/
008)

Art. 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 11 aanvullen met het vol-
gende lid:

«Alvorens op basis van artikel 5, § 5, tweede lid, en
van artikel 5, § 6, een besluit voor te stellen, raadpleegt
de minister eveneens de Commissie voor de Bescher-
ming van de Private Levenssfeer en stelt hij de termijn
vast binnen dewelke het advies moet worden uitgebracht.
Eens die termijn is verstreken, is het advies niet meer
vereist.»

VERANTWOORDING

Artikel 5, § 5, verplicht de kredietinstellingen aan de Natio-
nale Bank de informatie mee te delen over het aantal bankreke-

N° 37 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement n° 26, DOC 50
1370/008)

Art. 1 à 12

Compléter l’article 11 proposé par l’alinéa sui-
vant :

« Avant de proposer un arrêté sur base de l’article
5, § 5, deuxième alinéa, et l’article 5, § 6, le ministre
consulte également la Commission de la protection de
la vie privée, et fixe le délai dans lequel l’avis doit être
rendu. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis. ».

JUSTIFICATION

L’article 5, § 5, oblige l’établissement de crédit à communi-
quer à la Banque Nationale des informations sur le nombre de
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comptes ouverts sur la base de la présente loi, selon les moda-
lités déterminées par le Roi.

L’article 5, § 6, oblige la Banque Nationale à communiquer à
l’organe de règlement des litiges des informations concernant
l’utilisation de plusieurs comptes de base par le même consom-
mateur, selon les modalités déterminées par le Roi.

Ces informations contenant des données à caractère sensi-
ble, il est opportun de prévoir qu’avant de proposer un arrêté le
ministre consulte au préalable la Commission de la protection
de la vie privée.

N° 38 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement n° 26, DOC 50
1370/008)

Art. 1 à 12

Compléter l’article 5 proposé par un § 6, rédigé
comme suit :

« § 6. La Banque Nationale communique à l’organe
créé en vertu de l’article 7 les informations relatives
aux consommateurs qui possèdent plus d’un compte
bancaire de base, selon les modalités déterminées par
le Roi. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition a pour objectif de faire respecter l’interdic-
tion d’utiliser plus d’un compte bancaire de base, prévue à l’ar-
ticle 4.

Sur base des formulaires transmis par les établissements
de crédit, la Banque Nationale sera à même de constater l’ouver-
ture de plusieurs comptes bancaires de base au nom d’un même
consommateur.

Il communiquera ces informations à l’organe compétent pour
traiter les litiges nés de l’application de la présente loi.

Le ministre de l’Economie,

Charles PICQUE

ningen dat op grond van deze wet werd geopend, volgens de
modaliteiten bepaald door de Koning.

Artikel 5, § 6, verplicht de Nationale Bank informatie betref-
fende het gebruik van meerdere basisrekeningen door dezelfde
consument mee te delen aan de instelling die de geschillen re-
gelt, volgens de door de Koning bepaalde modaliteiten.

Vermits deze informatie gevoelige gegevens bevat, is het
opportuun er in te voorzien dat de minister voorafgaand de Com-
missie voor de Bescherming van de Private Levenssfeer raad-
pleegt, alvorens een besluit voor te stellen.

Nr. 38 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr. 26, DOC 50 1370/
008)

Art. 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 5 aanvullen met een
§ 6, luidend als volgt :

«§ 6. De Nationale Bank meldt aan het krachtens
artikel 7 opgerichte organisme, de informatie betref-
fende de consumenten die over meer dan één basis-
bankrekening beschikken, volgens de door de Koning
bepaalde modaliteiten.».

VERANTWOORDING

Deze bepaling heeft tot doel het verbod op het gebruik van
meer dan één basisbankrekening, bepaald in artikel 4, te doen
eerbiedigen.

Op grond van de door de kredietinstellingen verstrekte for-
mulieren, zal de Nationale Bank in staat zijn, vast te stellen of er
op naam van eenzelfde consument meerdere basis-
bankrekeningen werden geopend.

Zij zal deze informatie aan de bevoegde instelling melden
om de geschillen te behandelen die zijn voortgekomen uit de
toepassing van deze wet.

De minister van Economie,

Charles PICQUE
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N° 39 DE M. LENSSEN
(sous-amendement à l’amendement n° 35)

Art. 1er à 12

Au point B, dans le § 2 proposé, remplacer les
mots « peut dresser une liste » par les mots « dresse
une liste ».

N° 40 DE MME LALIEUX
(sous-amendement a l’amendement  n° 26)

Art. 1 à 12

A l’article 5, § 2, proposé, remplacer les mots
«comptes bancaires universels» par les mots «servi-
ces bancaires universels».

N° 41 DE MME LALIEUX

Intitulé

Remplacer les mots « un service universel ban-
caire « par les mots « un service bancaire de base ».

Karine LALIEUX (PS)

N° 42 DE M. LANO
(sous-amendement à l’amendement n° 26)

Art. 1 à 12

Compléter l’article 8 proposé par l’alinéa suivant:

« Lorsque l’organisme visé à l’article 7 estime qu’un
refus ou une résiliation ne sont pas fondés, l’établisse-
ment de crédit concerné ne peut pas facturer le forfait
demandé pour le service bancaire de base, prévu à
l’article 3, § 3, au demandeur ou au titulaire concerné
pendant deux ans. ».

Nr. 39 VAN DE HEER LENSSEN
(Subamendement op amendement nr. 35, Doc 50 1370/
008)

Art. 1 tot 12

In punt B, in de voorgestelde § 2, de woorden
«kan een lijst opstellen» vervangen door de woorden
«stelt een lijst op».

George LENSSEN (VLD)

Nr. 40  VAN MEVROUW LALIEUX
(Subamendement op amendement nr. 26)

Art. 1 tot 12

Het voorgestelde artikel  8 In  het voorgestelde
artikel  5, § 2, de woorden «universele bankrekenin-
gen» vervangen door de woorden «basis-bank-
diensten».

Nr. 41 VAN MEVROUW LALIEUX

Opschrift

In het opschrift de woorden «een universele bank-
dienstverlening» vervangen door de woorden «een
basis-bankdienst».

Nr. 42 VAN DE HEER LANO
(subamendement op amendement nr. 26)

Art. 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 8 aanvullen met het vol-
gende lid:

«Wanneer de in artikel 7 bedoelde organen tot het
advies komen dat een bepaalde weigering of opzeg
ongegrond is, mag de betrokken kredietinstelling de in
artikel 3, § 3, betrokken kosten voor de basis-bank-
dienst gedurende meer dan twee jaar niet aanrekenen
aan de betrokken aanvrager of titularis».
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N° 43 DE MME LALIEUX
(sous-amendement a l’amendement  n° 26)

Art. 1 à 12

Compléter l’article 8 proposé par l’alinéa suivant:

« 3. Lorsque qu’il prononce la sanction prévue à l’ali-
néa 1er, 1°, le juge peut également condamner l’établis-
sement de crédit à rembourser les sommes perçues
du Fonds de compensation. ».

Karine LALIEUX (PS)

N° 44 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement n° 26, DOC 50
1370/008)

Art. 1 à 12

Remplacer l’article 11 proposé par la disposition
suivante :

« Art. 11. — Avant de proposer un arrêté sur base
de l’article 3, 4, 6 et 7, le ministre consulte le Conseil
de la consommation, et fixe le délai dans lequel l’avis
doit être rendu. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis.

Avant de proposer un arrêté sur base de l’article 5,
le ministre consulte la Commission bancaire et finan-
cière et la Banque Nationale, et fixe le délai dans le-
quel l’avis doit être rendu. Passé ce délai, l’avis n’est
plus requis. ».

Le ministre de l’Economie,

Charles PICQUE

Nr. 43  VAN MEVROUW LALIEUX
(Subamendement op amendement nr. 26)

Art. 1 à 12

Het voorgestelde artikel  8  aanvullen met een lid,
luidend als volgt:

«3. Wanneer de rechter de in het eerste lid, 1°,  om-
schreven straf uitspreekt, kan hij de kredietinstelling
tevens veroordelen tot het terugbetalen van de bedra-
gen die ze  van het Compensatiefonds heeft ontvan-
gen.».

Nr. 44 VAN DE REGERING
(Subamendement bij amendement nr. 26, DOC 50 1370/
008)

Art. 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 11 vervangen door de
volgende bepaling:

«Art. 11. — Alvorens een besluit voor te stellen op
basis van de artikelen 3, 4, 6 of 7, raadpleegt de minis-
ter de Raad voor het Verbruik en stelt hij de termijn
vast, waarin dit advies moet worden uitgebracht. Wan-
neer deze termijn verstreken is, is het advies niet meer
vereist.

Alvorens een besluit voor te stellen op basis van
artikel 5, raadpleegt de minister de Commissie voor
het Bank- en Financiewezen en stelt hij de termijn vast,
waarin het advies moet worden uitgebracht. Wanneer
deze termijn verstreken is, is het advies niet meer ver-
eist.».

De minister van Economie,

Charles PICQUE


